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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Then Job answered and said,

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

וֹב ּ אִי
Then Job

H347

ֹּאמַֽר׃ ויַ
and said

H559

2 How long will ye vex my soul, and break me in pieces with words?

עַד
H5704

נהָ אָ
H575

ּן ו תּוֹגיְ
How long will ye vex

H3013

י נפַשְִׁ
my soul

H5315

ניִ ַ ותּֽדְַכאְּונּ
and break

H1792

במְִליִּֽם׃
me in pieces with words

H4405

3 These ten times have ye reproached me: ye are not ashamed that ye make

yourselves strange to me.

ה ֶ ז
H2088

שֶׂר עֶ
These ten

H6235

עָמִים פְּ
times
H6471

ונּיִ תּכַלְיִמ
have ye reproached

H3637

לֹֽא
H3808

ּ שׁו בֹ תֵ
me ye are not ashamed

H954

ּ תּהְַכרְּו
that ye make yourselves strange

H1970

ליִֽ׃
H0

4 And be it indeed that I have erred, mine error remaineth with myself.

ואְַף
H637

ם ָ אָמְנ
And be it indeed

H551

יתיִ ִ שָׁג
that I have erred

H7686

י תִּ אִ
H854

ין ִ תּלָ
remaineth

H3885

מְשׁוגּתָיִֽ׃
mine error

H4879
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5 If indeed ye will magnify yourselves against me, and plead against me my reproach:

אִם
H518

מְנםָ אָ
If indeed

H551

י עָלַ
H5921

ּ ילו ִּ תּגַדְ
ye will magnify

H1431

ּ יחו ותְוֹכִ
yourselves against me and plead

H3198

י לַ עָ
H5921

חֶרפְּתָּיִֽ׃
against me my reproach

H2781

6 Know now that God hath overthrown me, and hath compassed me with his net.

ּ ְּֽעו ד
Know
H3045

פוֹ אֵ
now
H645

כיִּ
H3588

וֹהַּ אֱל
that God

H433

ניִ עִותְָּ
hath overthrown

H5791

וֹ מְצודּ ּ ו
me with his net

H4686

י עָלַ
H5921

הִקִּֽיף׃
me and hath compassed

H5362

7 Behold, I cry out of wrong, but I am not heard: I cry aloud, but there is no judgment.

ן הֵ
H2005

ק אֶצעְַ
Behold I cry out

H6817

מָס חָ
of wrong

H2555

א ולְֹ
H3808

ה ֶ אֵעָנ
but I am not heard

H6030

ע ַּ ֲשַׁו א
I cry aloud

H7768

ין ואְֵ
H369

מִשְׁפּטָֽ׃
but there is no judgment

H4941

8 He hath fenced up my way that I cannot pass, and he hath set darkness in my paths.

י אָרחְִ
my way

H734

דַר גָ
He hath fenced up

H1443

א ולְֹ
H3808

וֹר אֶעֱב
that I cannot pass

H5674

ל ועְַ
H5921

י תיִבוֹתַ ְ נ
in my paths

H5410

ְ שֶׁך חֹ
darkness

H2822

ישִָֽׂים׃
and he hath set

H7760
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9 He hath stripped me of my glory, and taken the crown from my head.

בוֹדִי ְּ כ
me of my glory

H3519

י מֵעָלַ
H5921

יט הִפשְִׁ
He hath stripped

H6584

סַר ָּ י ַ ו
and taken

H5493

רתֶ עֲטֶ
the crown

H5850

רֹאשִֽׁי׃
from my head

H7218

10 He hath destroyed me on every side, and I am gone: and mine hope hath he

removed like a tree.

ניִ יִתּצְֵ
He hath destroyed

H5422

ביִב סָ
me on every side

H5439

ְ ך ואֵָלַ
H1980

ע ויַסַַּּ
hath he removed

H5265

ץ עֵ ָּ כ
like a tree

H6086

תּקְִותָיִֽ׃
and mine hope

H8615

11 He hath also kindled his wrath against me, and he counteth me unto him as one of

his enemies.

חַר ַּ ויַ
He hath also kindled

H2734

י עָלַ
H5921

וֹ אַפּ
his wrath

H639

ניִ ויַחְַּשְׁבֵ
against me and he counteth

H2803

וֹ ל
H0

כצְרָיָֽו׃
me unto him as one of his enemies

H6862

12 His troops come together, and raise up their way against me, and encamp round

about my tabernacle.

חַד׀ ַ י
together

H3162

ּ או בֹ ָ י
come
H935

יו גדְודָּ
His troops

H1416

ּ לוּ ויַסָֹּ
and raise up

H5549

י עָלַ
H5921

ם ָּ ַּרכְ ד
their way

H1870

ּ ו ויַחֲַּנ
against me and encamp

H2583

יב סָבִ
round about

H5439

לאְָהֳליִֽ׃
my tabernacle

H168
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13 He hath put my brethren far from me, and mine acquaintance are verily estranged

from me.

חַי אַ
my brethren

H251

י מֵעָלַ
H5921

יק הִרחְִ
He hath put

H7368

י יֹדְעַ ְ ו
from me and mine acquaintance

H3045

ְ אַך
H389

ּ רו ָ ז
are verily estranged

H2114

ניִּ׃ מִמֶּֽ
H4480

14 My kinsfolk have failed, and my familiar friends have forgotten me.

ּ ו חָדְל
have failed

H2308

י קְרוֹבָ
My kinsfolk

H7138

י ָּעַ ומְּֽידֻ
and my familiar friends

H3045

שְׁכחֵֽונּיִ׃
have forgotten

H7911

15 They that dwell in mine house, and my maids, count me for a stranger: I am an

alien in their sight.

י רֵ ָּ ג
They that dwell

H1481

י ביֵתִ
in mine house

H1004

אַמְהֹתיַ ְ ו
and my maids

H519

ר ָ לזְ
me for a stranger

H2114

ניִ תּחְַשְׁבֻ
count
H2803

י ִ כרְ ָ נ
I am an alien

H5237

יתיִ הָיִ
H1961

בעְֵיניֵהֶֽם׃
in their sight

H5869

16 I called my servant, and he gave me no answer; I intreated him with my mouth.

י ִּ לעְַבדְ
my servant

H5650

ראָתיִ קָ
I called

H7121

א ולְֹ
H3808

ה ֶ יעֲַנ
and he gave me no answer

H6030

במְּוֹ
him with

H1119

י פִ
my mouth

H6310

אֶתחְַנןֶּ
I intreated

H2603

לוֹֽ׃
H0
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17 My breath is strange to my wife, though I intreated for the children's sake of mine

own body.

וחִּֽי ר
My breath

H7307

רהָ ָ ז
is strange

H2114

י לאְִשְׁתִּ
to my wife

H802

י ֹּתִ חַנ ְ ו
H2603

י ֵ לבִנְ
for the children's

H1121

בטְִניִֽ׃
sake of mine own body

H990

18 Yea, young children despised me; I arose, and they spake against me.

גםַּ
H1571

ויִליִם עֲ
Yea young children

H5759

ּ אֲסו מָ
despised

H3988

י בִ
H0

ומָּה ק אָ
me I arose

H6965

ּ ויַדְַברְּו
and they spake

H1696

ביִֽ׃
H0

19 All my inward friends abhorred me: and they whom I loved are turned against me.

ֽעֲבונּיִ תִּ
abhorred

H8581

כלָּ
H3605

י מְתֵ
friends
H4962

י סוֹדִ
All my inward

H5475

וזְהֶֽ
H2088

בתְּיִ הַ אָ
me and they whom I loved

H157

ּ נהְֶפּכְו
are turned

H2015

ביִֽ׃
H0

20 My bone cleaveth to my skin and to my flesh, and I am escaped with the skin of my

teeth.

וֹר בעְּ
to my skin

H5785

בבִשְָׂריִ ּ ו
and to my flesh

H1320

ה ָּבקְָ ד
cleaveth

H1692

י עַצמְִ
My bone

H6106

ה אֶתמְַלטְָּ ָ ו
and I am escaped

H4422

וֹר בעְּ
to my skin

H5785

שִׁניָּֽ׃
of my teeth

H8127
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21 Have pity upon me, have pity upon me, O ye my friends; for the hand of God hath

touched me.

ניִ ֻּ חָנ
Have pity

H2603

ניִ ֻּ חָנ
Have pity

H2603

ם אַתֶּ
H859

י רעֵָ
upon me O ye my friends

H7453

י ִּ כ
H3588

ידַ
for the hand

H3027

וֹהַּ ל אֱ
of God

H433

געְָה ָ נ
hath touched

H5060

ביִּֽ׃
H0

22 Why do ye persecute me as God, and are not satisfied with my flesh?

מָּה לָ
H4100

ניִ ְּפֻ תּרִדְ
Why do ye persecute

H7291

כמְוֹ
H3644

ל אֵ
me as God

H410

י מִבשְָּׂרִ ּ ו
with my flesh

H1320

א לֹ
H3808

ּ׃ תשְִׂבעָּֽו
and are not satisfied

H7646

23 Oh that my words were now written! oh that they were printed in a book!

י מִֽ
H4310

ן יִתֵּ
oh that
H5414

פוֹ אֵ
were now

H645

ּן ו ויְִכתָּבְ
written
H3789

י ָּ מִל
my words

H4405

י מִֽ
H4310

ן יִתֵּ
oh that
H5414

פרֶ בסֵַּּ
in a book

H5612

ּ׃ ויְחָֻֽקו
they were printed

H2710

24 That they were graven with an iron pen and lead in the rock for ever!

בעְֵּט
pen
H5842

ל ֶ ברַּזְ
with an iron

H1270

רתֶ ועְֹפָ
and lead

H5777

ד עַ לָ
for ever

H5703

ורּ ּ בצַּ
in the rock

H6697

ּן׃ יחֵָצבְוֽ
That they were graven

H2672
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25 For I know that my redeemer liveth, and that he shall stand at the latter day upon

the earth:

י ִ ואֲַנ
H589

דַעְתּיִ ָ י
For I know

H3045

אֲליִ ֹּ ג
that my redeemer

H1350

י חָ
liveth
H2416

וֹן אַחֲר ְ ו
at the latter

H314

עַל
H5921

ר עָפָ
day upon the earth

H6083

יקָֽוםּ׃
and that he shall stand

H6965

26 And though after my skin worms destroy this body, yet in my flesh shall I see God:

ר ואְַחַ
And though after

H310

וֹריִֽ ע
my skin

H5785

ּ נקְִּפו
worms destroy

H5362

את זֹ
H2063

י מִבשְָּׂרִ ּ ו
this body yet in my flesh

H1320

ה ֶ אֶֽחֱז
shall I see

H2372

אֱלוֹֽהַּ׃
God
H433

27 Whom I shall see for myself, and mine eyes shall behold, and not another; though

my reins be consumed within me.

ר אֲשֶׁ
H834

י׀ ִ אֲנ
H589

אֶֽחֱזהֶ
Whom I shall see

H2372

י ִּ ל
H0

י ַ ועְֵינ
for myself and mine eyes

H5869

ּ ו ראָ
shall behold

H7200

ולְֹא
H3808

ר ָ ז
and not another

H2114

ּ ו כלָּ
be consumed

H3615

י כלִיְֹתַ
though my reins

H3629

בחְֵּקִֽי׃
within
H2436
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28 But ye should say, Why persecute we him, seeing the root of the matter is found in

me?

י ִּ כ
H3588

ּ אמְרו תֹ
But ye should say

H559

מַה
H4100

ָּף נרִּדְ
Why persecute

H7291

וֹ ל
H0

רשֶׁ ושְֹׁ
we him seeing the root

H8328

ר בָ ָּ ד
of the matter

H1697

נמְִצאָ
is found

H4672

ביִֽ׃
H0

29 Be ye afraid of the sword: for wrath bringeth the punishments of the sword, that

ye may know there is a judgment.

ּ ורּו ּ ג
Be ye afraid

H1481

ם׀ לכֶָ
H0

מִפּנְיֵ
of

H6440

רבֶ חָ
of the sword

H2719

כיִּֽ
H3588

מָה חֵ
for wrath

H2534

וֹת עֲוֹנ
bringeth the punishments

H5771

רבֶ חָ
of the sword

H2719

עַן למְַ
H4616

ּן ו תּדְֵע
that ye may know

H3045

ּן׃ י ּֽ שַׁד
there is a judgment

H1779
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